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Abstract

Intelligent digital technologies are profoundly transforming the media environment of cross-lin-
guistic communication and reshaping patterns of language contact, extending Chinese-Russian
language contact from traditional offline contexts to networked and intelligent digital spaces.
Focusing on Chinese-Russian language contact in the digital context, this study examines its ma-
jor manifestations, operational mechanisms, and future development trends based on typical
cases and multimodal data from social media platforms, short-video platforms, cross-border dig-
ital trade platforms, and intelligent translation applications. The findings reveal that Chinese-
Russian language contact in the digital era demonstrates new characteristics, including the di-
versification of contact participants, the immediacy of communication modes, the everyday ori-
entation of communication content, and the bidirectional nature of interaction pathways. It also
exhibits emerging forms such as code-mixing, cross-cultural circulation of internet neologisms,
and technology-mediated translingual expressions. Further analysis indicates that digital plat-
forms, algorithmic recommendation mechanisms, and intelligent translation tools jointly con-
stitute a human-AI collaborative environment for Chinese-Russian language contact. In this pro-
cess, digital platforms expand the space for linguistic interaction, algorithmic mechanisms influ-
ence the pathways of information dissemination, and intelligent translation tools participate in
language conversion and meaning negotiation. Together, these factors facilitate the transfor-
mation of Chinese-Russian language contact from a traditional linear transmission model to-
ward a distributed, networked, and bidirectional co-creation model. Meanwhile, technological
intervention also brings new challenges. Algorithmic biases may affect the visibility and dissem-
ination opportunities of linguistic expressions, machine translation and Al-generated texts may
lead to cultural semantic weakening or meaning shifts, and excessive reliance on intelligent tools
may result in increasingly superficial intercultural communication. Therefore, future Chinese-
Russian language contact is likely to continue evolving toward Al-driven communication, intel-
ligent cross-linguistic interaction, and the construction of digital communities; however, this de-
velopment requires a balance between technological innovation and the preservation of linguis-
tic and cultural diversity. This study contributes to expanding the theoretical understanding of
language contact in digital media environments and provides implications for Chinese-Russian
intercultural communication, the digital transformation of foreign language education, and lin-
guistic practices in the era of intelligent technologies.
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